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ScatMat® Instructions
The ScatMat® will prevent your pet from returning to the location where its negative behavior has taken place, 
breaking the cycle and preventing further damage.

Your ScatMat® Includes:
One Large ScatMat® 48” x 20” (120 cm x 50 cm) OR
One Medium ScatMat® 30” x 16” (76 cm x 40 cm) OR

One ScatMat® 60” x 12” (150 cm x 30 cm) OR

One ScatStrip 48” x 3” (120 cm x 8 cm)

Plus
One Snap-on DC power pack

One 9 volt battery required (not included)

ScatStrips include pieces of Velcro that allow you to secure your ScatStrip to almost any surface. Note: The 
Velcro adhesive is extremely strong, use caution when applying to painted, varnished or other delicate surfaces.

Other ScatMat® Products Available:
Extension Mats: Increase the area that your ScatMat® covers: Extension ScatMats® connect to the power 
pack on a regular ScatMat® and are available in the same sizes.

AC Adaptor: If you prefer, you can use an AC Adaptor instead of a battery to power your ScatMat®. 
Contact our Customer Care Center at 1-800-732-2677 or visit our website at www.petsafe.net to order.

Set Up
1.	Remove the battery cover by pressing down on the 

arrow and sliding it forward.

2.	Install a new 9V alkaline battery.

3.	Lay the ScatMat® down with the buttons facing up.

4.	Snap the power pack to the buttons on the 
ScatMat®. Ensure the buttons are snapped tightly 
by pushing down firmly.

5.	You are now ready to test your ScatMat®.

AC Adaptor 
Connection

Extension Mat 
Connection Point

Power Switch & 
Level Selector

Action 
Indicator 
LightBattery 

Compartment

Testing the ScatMat®

•	 Slide the switch on the Power Pack from OFF to LOW. The red light (marked action indicator) will blink for 
4 seconds and then turn off.

•	 Touch the ScatMat® with the side of your hand, rather than your sensitive fingertips, to test its operation.

•	 Once the ScatMat® senses your touch, its Action Indicator lights up and sends static pulses to the ScatMat® 
for 3 seconds; you will feel the pulses if you leave your hand touching across 2 wires. (These are visible 
upon close inspection, separated by about 1.25 inches (3 cm).

•	 The ScatMat’s® light will remain off, except when the mat is activating.
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Positioning the ScatMat®

Place your ScatMat® where your pet is exhibiting undesirable behavior (tables, chairs, counters etc). 
Alternatively, you can use the ScatMat® to block your pet’s access to an area (either in a doorway or on the 
floor in front of an object).

Doorways: This can be the toughest job for the ScatMat®. If your pet tries to go around or jump over the 
ScatMat®, you can extend the area of coverage by adding an Extension Mat.

Room in which your 
pet is not allowed.

door

If training a pet not to go through an entrance, we 
recommend using the door as an obstacle to slow your pet’s 
progress across the mat; if the entrance does not have a 
door, you can use a large object such as a box or chair. After 
your pet has experienced a few exposures, you can usually 
remove the object.

ScatStrips: The ScatStrip is designed for use on windowsills and the edges of countertops, but should not be 
used for doorway training as it is not wide enough to prevent your pet from stepping or jumping over it.

Automobiles: The ScatMat® works well on automobile hoods, roofs and trunks. 

Please note: The ScatMat® may cause water spotting on some automobile finishes when 
exposed to hot wet conditions. Always place a cloth underneath the ScatMat® when you are 
using it on a vehicle.

Training Tips
If your pet is persistent, it may take a couple of weeks to achieve your goal. Treat the training as a positive 
training experience with your pet. Be sure to praise it often and let the mat provide the negative reinforcement. 
If however, you see your pet on the “wrong side” let it know right away.

To see how many times your pet has tried to cross the ScatMat®, simply touch the power pack: The Action 
Indicator light will blink back the number of times it has been activated (subtract one for your touch).

You can leave the ScatMat® in place until your pet begins to avoid the area, or you can leave it in place 
permanently; it depends on how your pet reacts to the ScatMat® and how motivated they are to spend 
time in the area. In high traffic areas you can switch from battery usage to the optional AC adapter. (Call 
1-800-732-2677 or visit us on the web at www.petsafe.net to find out where you can purchase one).

Use the appropriate power pack setting for your pet: 
Low: Kittens. 

Medium: Short-haired cats and small dogs. 
High: Long-haired cats, large dogs and doorway training.

ScatMat® training should be used in conjunction with other training methods. We recommend consulting 
your pet’s veterinarian if your older pet is exhibiting a new problem as it could be indicative of an underlying 
medical condition.
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Troubleshooting
The light blinks intermittently.
Make sure your ScatMat® is not in contact with anything metallic. Try turning off dimmer switches or any large 
electrical appliance that may cause electrical interference.

I feel something when touching the metal buttons on the bottom of the power pack, but nothing when 
I touch the ScatMat®.
Ensure that you are touching across two wires on the mat. If you still feel nothing, you may have a break in 
one of the wires. Please call us at 1-800-732-2677 for assistance. 

My pet steps on the ScatMat®, but doesn’t seem to feel anything. 
Confirm that the unit is working. If it is, try increasing the setting to high. Otherwise, leave the mat in place a 
little longer. Eventually, even well insulated paws will step on two wires and feel the pulses.

The light on my ScatMat® is only flickering.
Make sure that the power pack is securely snapped to the mat.

Safety & Maintenance
•	 Do not allow the metal buttons under the power pack to lie on a metallic or conductive surface.

•	 Do not place metallic objects on the ScatMat® 

•	 Do not use near open gasoline containers, fuels spills, or other volatile combustibles such as propane.

•	 Medtronic Canada, a pacemaker manufacturer, concluded that under normal use, the ScatMat® presents no 
problem to individuals wearing one of their devices, even during accidental contact with an activated mat.

•	 When not in use, always roll up your ScatMat® with these instructions. 

•	 Clean your ScatMat® with mild soapy water, do not submerge the electronics in water.

•	 If your ScatMat® arrives with creases, you can uncrease it by lying it flat in the sun, or by applying heat with 
a hairdryer on a low setting.

Terms of Use and Limitation of Liability
1.	Terms of Use	

This Product is offered to you conditioned upon your acceptance without modification of the terms, conditions and 
notices contained herein. Usage of this Product implies acceptance of all such terms, conditions, and notices. 

2.	Proper Use	
This Product is designed for use with pets where training is desired. The specific temperament of your pet may not work 
with this Product. We recommend that you not use this Product if your pet is aggressive. If you are unsure whether this is 
appropriate for your pet please consult your veterinarian or certified trainer.   
Proper use includes reviewing the entire Guide provided with your Product and any specific Caution statements.

3.	No Unlawful or Prohibited Use	
This Product is designed for use with pets only. This pet training device is not intended to harm, injure or provoke. Using 
this Product in a way that is not intended could result in violation of Federal, State or local laws.

4.	Limitation of Liability	
In no event shall Radio Systems Corporation® be liable for any direct, indirect, punitive, incidental, special or 
consequential damages, or any damages whatsoever arising out of or connected with the use or misuse of this Product. 
Buyer assumes all risks and liability from the use of this Product.

5.	Modification of  Terms and Conditions 	
Radio Systems Corporation® reserves the right to change the terms, conditions and notices under which this Product is offered.
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Compliance
FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:  
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

CAUTION: Modification or changes to this equipment not expressly approved by Radio Systems Corporation® may void 
the user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a specific installation. If interference does occur to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures:

•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and the receiver.
•	 Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
•	 Consult customer care, the dealer, or an experienced radio/TV technician for help.

Canada
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est con forme à la norme NMB-003 du Canada.

Australia
This device complies with the applicable EMC requirements specified by the ACMA Australian Communications and 
Media Authority.



6	 1-800-732-2677 	 www.petsafe.net	 7	

Mode d’emploi du ScatMat®

Le ScatMat® empêchera votre animal de retourner à l’endroit où il s’est mal comporté, en brisant le cycle et en 
prévenant d’autres dégâts. 

Votre ScatMat® comprend :
Un grand ScatMat® de 120 cm par 50 cm (48” par 20”) OU
Un ScatMat® moyen de 76 cm par 40 cm (30” par 16”) OU

Un ScatMat® de 150 cm par 30 cm (60” par 12”) OU
Un ScatStrip® de 120 cm par 8 cm (48” par 3”)

Plus
Un bloc d’alimentation électrique amovible

Une pile 9 volts requise (non incluse)

Le ScatStrip comprend des pièces en bande velcro vous permettant de le fixer à presque toutes les 
surfaces. Remarque : La bande velcro est extrêmement solide et elle doit être utilisée avec prudence 

lorsqu’appliquée sur des surfaces peinturées, vernies ou fragiles.

Autres produits ScatMat® disponibles :
Rallonge : Élargissez la zone couverte par votre ScatMat® : les rallonges ScatMat® se branchent au bloc 
d’alimentation du ScatMat® régulier et sont en vente dans les même formats.

Adaptateur c.a. : Si vous préférez, vous pouvez alimenter votre ScatMat® à l’aide d’un adaptateur c.a. 
au lieu d’utiliser une pile. Contacter le Service clientèle au 1-800-732-2677 ou visitez notre site internet 
www.petsafe.net pour passer une commande.

Installation
1.	Retirez le couvercle de la pile : Appuyez sur la 

flèche et faites-le glisser vers l’avant.

2.	Installez une nouvelle pile alcaline.

3.	Étalez le ScatMat® en plaçant les boutons vers 
le haut.

4.	Fixez le bloc d’alimentation aux boutons du 
ScatMat®. Appuyer fermement afin de vous 
assurer que les boutons sont fixés solidement.

5.	Vous êtes maintenant prêt à tester votre ScatMat®.

Connexion de 
l’adaptateur C.A.

Point de raccordement 
de la rallonge

Interrupteur marche/
arrêt et sélecteur 
d’intensité

Témoin 
d’activitéCompartiment 

de la pile

Essai du ScatMat®

•	 Poussez l’interrupteur du bloc d’alimentation, de la position OFF à LOW. La lumière rouge (voyant 
d’activité) clignotera durant 4 secondes, puis s’éteindra. 

•	 Touchez le ScatMat® avec le coté de votre main, plutôt qu’avec le bout sensible de vos doigts, afin de 
tester son fonctionnement. 

•	 Dès que le ScatMat® perçoit votre toucher, son voyant indicateur d’activité s’allume et envoie des impulsions 
statiques vers le ScatMat® pendant 3 secondes. Vous ressentirez les impulsions si vous laissez votre main, 
en touchant 2 fils. (Ils sont visibles en regardant de près et sont répartis à tous les 3 cm (1,25 pouces). 

•	 La lumière du ScatMat® restera éteinte sauf lorsque le tapis est activé. 



6	 1-800-732-2677 	 www.petsafe.net	 7	

Positionnement du ScatMat®

Placez votre ScatMat® à l’endroit où votre animal présente un comportement inopportun (tables, chaises, plans 
de travail, etc). Vous pouvez également utiliser le ScatMat® afin d’interdire un endroit à votre animal (dans une 
entrée de porte ou par terre devant un objet). 

Entrées de porte :  Cela peut être l’endroit le plus difficile pour le Scat Mat®. Si votre animal essaie de 
contourner ou de sauter par-dessus le ScatMat®, vous pouvez agrandir la zone de couverture, en ajoutant une 
rallonge au tapis. 

Pièce interdite à 
votre animal.

porte

Si le dressage consiste à interdire un accès à votre animal, 
nous vous conseillons d’utiliser la porte comme obstacle afin 
de ralentir sa traversée du tapis. S’il n’y a pas de porte, vous 
pouvez utiliser un objet volumineux comme une boîte ou une 
chaise. Une fois que votre animal y aura été exposé plusieurs 
fois, vous pourrez retirer l’objet. 

ScatStrips: Le ScatStrip est conçu pour les rebords de fenêtre ou les comptoirs et ne doit pas être utilisé pour le 
dressage sur les entrées de porte car il n’est pas assez large pour empêcher votre animal de marcher ou de 
sauter par-dessus. 

Automobiles : le ScatMat® fonctionne bien sur le capot, le toit et le coffre de la voiture.  

Remarque : Le ScatMat® peut causer des taches d’eau sur certaines finitions d’automobiles 
lorsqu’exposé à des conditions de chaleur humide. Toujours placer un tissu entre le ScatMat® 
et la voiture. 

Conseils de dressage
Si votre animal est obstiné, il vous faudra peut-être quelques semaines pour atteindre votre but. Faites de ce 
dressage, une expérience de dressage positive pour votre animal. Faites-lui souvent des éloges et laissez le 
tapis émettre des ondes négatives. Toutefois, si vous votre animal est du “mauvais côté”, faites-le lui savoir 
immédiatement. 

Pour savoir combien de fois votre animal a tenté de traverser le ScatMat,® touchez simplement le bloc 
d’alimentation. Le témoin d’activité clignotera autant de fois qu’il a été activé. (Moins un pour votre action).

Vous pouvez laisser le ScatMat® en place jusqu’à ce que votre animal commence à éviter l’endroit, ou le 
laisser en place en permanence selon la réaction de votre animal au ScatMat® et de sa motivation à utiliser 
l’endroit. L’adaptateur C. A. optionnel peut être préférable pour les endroits très fréquentés. (Appelez au 
1-800-732-2677 pour connaître votre détaillant). 

 Réglez le bloc d’alimentation en fonction de votre animal : 
Low : chatons. 

Medium : chats à poils courts et chiens de petite taille. 
High : chats à poils longs, gros chiens et dressage d’entrée de porte.

Le dressage ScatMat® doit êtrecombiné à d’autres méthodes. Nous vous recommandons de consulter votre 
vétérinaire si votre animal plus âgé présente un nouveau problème puisque cela pourraît indiquer une 
affection sous-jacente.
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Dépannage
La lumière clignote par intermittence. 
Vérifiez que votre ScatMat® n’est pas en contact avec un objet métallique. Essayez d’éteindre les interrupteurs 
d’intensité d’éclairage ou tout autre gros appareil électrique pouvant créer une interférence électrique. 

Je ressens quelque chose lorsque je touche les boutons métalliques au dessus du Bloc d’alimentation, 
mais rien lorsque je touche le ScatMat®. 
Assurez-vous de bien toucher deux fils sur le tapis. Si vous ne ressentez toujours rien, il peut y avoir une 
coupure sur un des fils. Veuillez communiquer avec nous au 1-800-732-2677 pour obtenir de l’assistance. 

Mon animal marche sur le ScatMat® mais il ne ressent rien. 
Vérifiez si l’appareil fonctionne. S’il fonctionne, augmentez le réglage à « High ». Sinon, laissez le tapis en 
place un peu plus longtemps : même les pattes bien isolées marchant sur deux fils ressentiront éventuellement 
les implusions. 

La lumière de mon ScatMat® ne fait que scintiller. 
Vérifiez que le bloc d’alimentation est bien fixé au tapis. 

Sécurité et entretien
•	 Les boutons métalliques sous le bloc d’alimentation ne doivent pas reposer sur une surface métallique ou 

conductrice. 

•	 Ne pas mettre d’objets métalliques sur le ScatMat®.

•	 Ne pas utiliser près de réservoirs ouverts contenant de l’essence, des flaques de carburant ou près d’autres 
combustibles volatiles comme le propane. 

•	 Medtronic Canada, fabriquant de stimulateurs cardiaques, a conclu que lorsque utilisé de façon normale, 
le ScatMat® ne pose pas de problème aux individus portant un de leurs appareils, et ce, même en cas de 
contact accidentel avec un ScatMat® activé. 

•	 Toujours rouler votre ScatMat® lorsque vous ne l’utilisez pas. 

•	 Nettoyer votre ScatMat® à l’eau savonneuse, ne pas mouiller le dispositif électronique. 

•	 Si votre ScatMat® est froissé lorsque vous le recevez, vous pouvez le défroisser en l’étendant au soleil ou en 
le chauffant à l’aide d’un sèche-cheveux réglé à faible intensité.

Conditions d’utilisation et limitation de responsabilité
1.	Conditions d’utilisation 	

Ce produit vous est proposé à condition que vous acceptiez sans modification les modalités et les avis figurant aux 
présentes. L’utilisation de ce produit implique l’acceptation de l’ensemble des modalités et des avis. 

2.	Utilisation normale	
Ce produit est conçu pour une utilisation avec des animaux domestiques nécessitant un entraînement. Il se peut que le 
tempérament particulier de votre animal ne soit pas adapté à ce produit. Nous vous recommandons de pas utiliser ce 
produit si votre animal est agressif. Si vous n’êtes pas sûr si ce produit convient à votre animal, veuillez consulter votre 
vétérinaire ou un entraîneur certifié.   
Il est nécessaire de lire au complet le guide fourni avec le produit, ainsi que tous les avertissements qui s’y rattachent.

3.	Aucune utilisation illicite ou interdite	
Ce produit est uniquement conçu pour être utilisé avec un animal domestique. Cet appareil de dressage pour animaux 
de compagnie n’est pas destiné à faire du mal à votre animal, ni à le blesser ou à le provoquer. L’utilisation de ce 
produit à des fins autres que celles pour lesquelles il est destiné pourrait entraîner une infraction aux lois fédérales, 
provinciales ou municipales.
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4.	Limite de responsabilité	
En aucun cas Radio Systems Corporation® ne pourra être tenue responsable des dégâts directs, indirects, accessoires, 
spéciaux, consécutifs, des dommages-intérêts punitifs ou de tout autre dégât découlant de l’utilisation ou du mauvais 
usage de ce produit ou lié à ceux-ci. L’acheteur assume l’ensemble des risques et des responsabilités liés à l’utilisation de 
ce produit.

5.	Modification des modalités 	
Radio Systems Corporation® se réserve le droit de modifier les modalités et les avis dans le cadre desquels ce produit est 
proposé.

Conformité
FCC
Cet appareil est conforme à IC ES-003; il est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement est soumis 
aux deux conditions suivantes :
1.	Cet appareil ne doit pas causer d’interférence nuisible.
2.	Il doit accepter toute interférence, y compris celles pouvant causer un fonctionnement non désiré de l’appareil.

ATTENTION: Toute modification du dispositif peut annuler la capacité de l’acheteur à utiliser edit dispositif.

Canada
Cet appareil numérique de catégorie B est conforme à la norme ICES-003 du Canada.

Australie
Cet appareil est conforme aux normes applicables relatives à la compatibilité électromagnétique spécifi ées par l’ACMA 
(Australian Communications and Media Authority).
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Instrucciones del ScatMat®

El ScatMat® impedirá que su mascota vuelva al lugar donde ha ocurrido su comportamiento negativo, 
rompiendo el ciclo y previniendo mayores daños.

Su ScatMat® incluye:
Un ScatMat® grande de 120 cm x 50 cm (48” x 20”) O
Un ScatMat® mediano de 76 cm x 40 cm (30” x 16”) O

Un ScatMat® de 150 cm x 30 cm (60” x 12”) O
Un ScatStrip de 120 cm x 8 cm (48” x 3”)

Más
Un bloque de alimentación eléctrica de CC enchufable a presión

Se requiere una batería alcalina de 9 voltios (no incluida)

El ScatStrip incluye piezas de Velcro que permiten fijarlo a casi cualquier superficie.  
Nota: El adhesivo Velcro es extremadamente fuerte, por lo que tenga precaución al aplicarlo 

a superficies pintadas, barnizadas o delicadas.

Otros productos ScatMat® disponibles:
Tapetes de extensión: Aumente el área que cubre su ScatMat®: Los ScatMats® de Extensión se conectan al 
bloque de alimentación de un ScatMat® normal y están disponibles en los mismos tamaños.

Adaptateur c.a. : Si vous préférez, vous pouvez alimenter votre ScatMat® à l’aide d’un adaptateur c.a. au 
lieu d’utiliser une pile. Comuníquese con el Centro de atención al cliente a través del 1-800-732-2677 o 
visite nuestro portal en www.petsafe.net para hacer su pedido.

Instalación
1.	Retire la tapa de la batería. Presione hacia abajo 

sobre la flecha y deslice la tapa hacia adelante.
2.	Coloque una nueva batería alcalina.
3.	Ponga el ScatMat® en el suelo, con los botones 

hacia arriba.
4.	Enchufe a presión el bloque de ali mentación 

a los botones del ScatMat®. Empuje firmemente 
hacia abajo para asegurarse de que los 
botones queden bien enchufados a presión.

5.	Ahora está listo para probar su ScatMat®.

Conexión del 
adaptador de CA

Punto de conexión del 
tapete de extensión

Interruptor de 
encendido y selector 
de nivel

Luz indicadora 
de acciónCompartimento 

para la batería

Cómo probar el ScatMat®

•	 Deslice el interruptor del bloque de alimentación desde OFF (Apagado) a LOW (Bajo). La luz roja 
(marcada como indicador de acción) parpadeará durante 4 segundos y luego se apagará. 

•	 Toque el ScatMat® con un costado de su mano, en lugar de hacerlo con sus dedos -que son más sensibles- 
para comprobar que esté funcionando.

•	 Una vez que el ScatMat® detecte el contacto con su mano, el Indicador de Acción se encenderá y enviará 
impulsos estáticos al ScatMat® durante 3 segundos; si usted pone su mano tocando 2 cables al mismo 
tiempo, podrá sentir los impulsos. Los cables son visibles si mira con atención: están separados por cerca 
de 3 cm (1,25 pulgadas).

•	 La luz del ScatMat® permanecerá apagada, excepto cuando se active el tapete. 
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Posicionamiento del ScatMat®

Ponga el ScatMat® en el lugar donde su mascota esté comportándose de manera indeseable (mesas, sillas, 
mostradores, etc..) De manera alternativa, puede usar el ScatMat® para bloquear el acceso de su mascota a 
un área (ya sea en el acceso a una puerta o en el suelo frente a un objeto). 

Acceso a puertas: Esta puede ser la tarea más difícil para el ScatMat®. Si su mascota intenta pasar por el lado 
del ScatMat® o saltar sobre él, usted puede ampliar el área de cobertura agregando un Tapete de Extensión.

Espacio donde no está 
permitida la presencia

de su mascota

puerta

Si está entrenando a su mascota para que no pase por 
una entrada, recomendamos que use la puerta como un 
obstáculo para reducir la velocidad de avance de la mascota 
a través del tapete; si la entrada no tiene una puerta, puede 
usar un objeto grande, como una caja o una silla. Después 
de que su mascota haya sido expuesta unas cuantas veces al 
ScatMat®, por lo general puede retirar el objeto.

ScatStrips: El ScatStrip está diseñado para su uso en bases de ventanas y los bordes de superficies de 
mostradores, pero no se debe usar para entrenar en el acceso a puertas, ya que no es lo suficientemente 
ancho como para evitar que su mascota pase o salte sobre él.

Automóviles: El ScatMat funciona bien en cofres, techos y cajas de automóviles.

Tenga en cuenta que: El ScatMat® puede causar manchas de agua en algunos acabados de 
automóvil si se expone a condiciones de humedad con calor. Siempre coloque una tela bajo 
el ScatMat® cuando lo use sobre un vehículo. 

Sugerencias para el entrenamiento
Si su mascota es persistente, pueden ser necesarias un par de semanas para lograr su objetivo. Mire el 
entrenamiento como una experiencia positiva con su mascota. Asegúrese de celebrar a menudo sus logros y 
dejar que el tapete dé el reforzamiento negativo. Sin embargo, si ve a su mascota en el “lado equivocado”, 
hágaselo saber de inmediato.

Para ver cuántas veces su mascota ha intentado cruzar el ScatMat®, simplemente toque el bloque de 
alimentación. La luz del Indicador de Acción parpadeará la cantidad de veces que ha sido activada 
(reste una, que corresponde al toque que acaba de hacer).

Puede dejar el ScatMat® en su lugar hasta que su mascota comience a evitar el área, o puede dejarlo allí 
de manera permanente; depende de cómo reacciona su mascota al ScatMat® y lo motivada que esté a 
pasar tiempo en el área. En áreas de alto tráfico, puede cambiar del uso de la batería al adaptador de 
CA opcional. (Llámenos al 1-800-732-2677 o visítenos en la Web en www.petsafe.net para saber dónde 
puede comprar uno). 

 Use el ajuste del bloque de alimentación correspondiente a su mascota:
Bajo: Crías de gato.

Medio: Gatos de pelo corto y perros pequeños.
Alto: Gatos de pelo largo, perros grandes y entrenamiento en accesos a puertas.

El entrenamiento de ScatMat® se debe usar junto con otros métodos de entrenamiento. Recomendamos 
que consulte al veterinario de su mascota si su mascota tiene ya varios años de edad y presenta un nuevo 
problema, ya que esto podría indicar una condición médica subyacente.
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Identificación y solución de problemas
La luz parpadea de manera intermitente. 	
Asegúrese de que su ScatMat® no esté en contacto con ningún material metálico. Pruebe apagando 
los atenuadores de luz (“dimmers”) o cualquier aparato eléctrico de gran tamaño que pueda causar 
interferencia eléctrica.

Siento algo al tocar los botones metálicos de la parte inferior del bloque de alimentación, pero no 
siento nada al tocar el ScatMat®.
Asegúrese de estar tocando dos cables contiguos al mismo tiempo en el tapete. Si todavía no siente nada, 
puede que uno de los cables esté cortado. Llámenos al 1-800-732-2677 para obtener ayuda.

Mi mascota pisa el ScatMat®, pero no parece sentir nada.
Confirme que la unidad esté funcionando. Si lo está, intente aumentando el ajuste del bloque de 
alimentación a Alto. De lo contrario, deje el tapete en su lugar un poco más de tiempo. Tarde o temprano, 
hasta las patas mejor aisladas pisarán dos cables y sentirán los impulsos.

La luz de mi ScatMat® sólo titila.
Asegúrese de que el bloque de alimentación esté bien enchufado a presión con el tapete.

Seguridad y mantenimiento
•	 No permita que los botones metálicos que están bajo el bloque de alimentación toquen una superficie 

metálica o conductiva.

•	 No ponga objetos metálicos sobre el ScatMat®.

•	 No lo use cerca de recipientes con gasolina abiertos, derrames de combustible u otros combustibles 
volátiles, como por ejemplo el propano.

•	 Medtronic Canada, fabricante canadiense de marcapasos, llegó a la conclusión de que si se utiliza 
normalmente, el ScatMat® no presenta problemas para personas que usen uno de sus aparatos, incluso si 
tocan accidentalmente un ScatMat® activado.

•	 Cuando no lo esté usando, siempre enrolle su ScatMat®.

•	 Lave el ScatMat® con agua jabonosa tibia y no sumerja los componentes electrónicos en agua.

•	 Si recibe su ScatMat® con arrugas o pliegues, puede alisarlo extendiéndolo al sol, o aplicando calor con 
un secador de pelo a baja potencia.

Términos de uso y limitación de responsabilidad
1.	Términos de uso	

Este producto se le ofrece a condición de que acepte, sin variaciones, los siguientes términos, condiciones y 
observaciones. El uso de este producto implica la aceptación de la totalidad de dichos términos, condiciones y 
observaciones. 

2.	Sobre el uso debido	
Este producto se ha diseñado para el adiestramiento de mascotas. Es posible que, debido al temperamento de su 
mascota, no pueda hacer buen uso de este producto. Le recomendamos que se abstenga de usarlo si su mascota es 
muy agresiva. Si no está seguro de que éste sea un producto adecuado para su mascota, consulte con el veterinario o 
con un entrenador titulado.   
Para saber si su uso sería apropiado, lea detenidamente la guía que se suministra con el producto y todas las 
advertencias específicas.

3.	Sobre el uso ilícito o prohibido	
Este producto está diseñado para ser usado solamente con mascotas. Es un dispositivo de adiestramiento, cuyo fin no 
es causar daño, lesiones ni incitar la agresividad de la mascota. El uso de este producto de otra manera que no sea 
aquella para la cual fue diseñado puede conducir a la infracción de leyes federales, estatales o locales.
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4.	Limitación de responsabilidad	
En ningún caso, Radio Systems Corporation® se hará responsable por los daños directos, indirectos, punitivos, 
secundarios, especiales o derivados, ni por ningún tipo de daño que de cualquier manera surja o esté relacionado con 
el uso debido o indebido de este producto. El comprador asume todos los riesgos y toda la responsabilidad por el uso 
del mismo.

5.	Modificación de los términos y condiciones	  
Radio Systems Corporation® se reserva el derecho a modificar los términos, las condiciones y observaciones según los 
cuales se ofrece este producto.

Conformidad
FCC
Este dispositivo cumple con la norma IC ES-003 y con la Parte 15 de los Reglamentos de FCC. El funcionamiento de este 
dispositivo está sujeto a las dos condiciones siguientes:
1.	No debe producir interferencia.
2.	El dispositivo debe ser capaz de aceptar cualquier tipo de interferencia, inclusive la que produzca efectos no deseados.
Las modificaciones o cambios podrían anular la autoridad del usuario para poner en funcionamiento este equipo.

Conformidad canadiense
Este aparato digital clase B cumple con la normativa canadiense ICES-003.
Australia
Este aparato cumple los requisitos EMC aplicables especifi cados por la ACMA (Australian Communications and Media Authority).
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